
 Inhoud /
Contenu 1L

NLD 
BEL LEES HET ETIKET ZORGVULDIG VOOR GEBRUIK

LIRE L’ÉTIQUETTE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION

PRODUCT MET EEN FYSIEKE WERKING (IMMOBILISATIE)
TER BESTRIJDING VAN EEN BREED SCALA VAN HERBIVORE 

INSECTEN EN MIJTEN
(perenbladvlo, bladluis, schildluis, spintmijt, roestmijt, trips en witte vlieg)

PRODUIT AVEC UN MODE D’ACTION PHYSIQUE 
(IMMOBILISATION) POUR LA LUTTE CONTRE UN LARGE NOMBRE 

D’INSECTES ET D’ACARIENS HERBIVORES
 (psylle du poirier, pucerons, cochenilles, acariens tétranyques,  

acariens de la rouille, thrips et mouches blanches)

Product bestemd voor beroepsgebruik.  
Produit destiné à un usage professionnel.

SAMENSTELLING/COMPOSITION
Mengsel bestaat uit polymeren, vooral silicone polymeren, siloxanen en 
organische antioxidanten. Alle componenten, inclusief alle monomeren 
van de polymeren in het product, voldoen aan de registratievereisten zoals 
uiteengezet in Verordening EG nr. 1907/2006 (REACH). PROTAC SF heeft 
een fysieke werking (immobilisatie) en hoeft niet geregistreerd te worden 
als gewasbeschermingsmiddel. 
Le mélange est constitué de polymères, principalement de polymères de 
silicone, de siloxanes et d’antioxydants organiques. Tous les composants, y 
compris tous les monomères des polymères du produit, remplissent les exi-
gences d’enregistrement présentées dans le règlement CE n° 1907/2006 
(REACH). PROTAC SF a un mode d’action physique (immobilisation) et n’est 
pas tenu d’être enregistré comme produit phytopharmaceutique.
Formule beschermd onder patent / Formule brevetée
Extra handelsmerk voor SILTAC, gedeponeerd door ISA Nanotech bv.
Marque supplémentaire pour le produit SILTAC, déposée par ISA 
Nanotech bv.
Vervaldatum / Date d’expiration: 4 jaar na productiedatum / 4 ans après 
la date de fabrication.
Bewaring / Conservation: tussen 0 en 35°C in een droge omgeving / 
entre 0 et 35°C, à l’abri de l’humidité.

Bescherming voor de toepasser / Protection de l’opérateur  
Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen bij het hanteren van het 
product (beschermende kleding, beschermende handschoenen, oogbescherming). 
Ademhalingsbescherming is vereist als ventilatie niet voldoende is en tijdens blootstelling 
aan dampen. Vermijd elk contact met huid en ogen. Adem spuitnevel/nevel niet in. Voor het 
eten en drinken/roken /na het werk handen en blootgestelde huid wassen. Verontreinigde 
kleding onmiddellijk uittrekken. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het 
etiket ter beschikking houden. Voor bijkomende inlichtingen, contacteer het Antigifcentrum 
070/245.245 (België) / 030-274 88 88 (Nederland).
Porter un équipement de protection individuelle approprié lors de la manipulation du 
produit (vêtements de protection, gants de protection, protection des yeux). Une protection 
respiratoire est requise si la ventilation n’est pas suffisante et lors d’une exposition aux vapeurs. 
Evitez tout contact avec la peau et les yeux. Ne pas respirer les aérosols / brouillards. Se laver 
les mains et la peau exposée avant de manger et de boire / fumer / après le travail. Enlever 
immédiatement tous les vêtements contaminés. En cas de consultation d’un médecin, garder 
à disposition le récipient ou l’étiquette. Pour des informations complémentaires, contacter le 
Centre Antipoisons 070/245.245 (Belgique) / 030-274 88 88 (Pays-Bas).

Milieubescherming / Protection de l’environnement 
Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt. Reinig de 
apparatuur niet in de buurt van oppervlaktewater. Zorg ervoor dat het water niet via de afvoer 
van erven of wegen kan worden verontreinigd.
Ne pas polluer l’eau avec le produit ou son emballage. Ne pas nettoyer le matériel 
d’application près des eaux de surface. Évitez la contamination par les drains des cours de 
ferme et des routes.

Leveringsvoorwaarden / Conditions de livraison 
Dit product is met de grootste zorg vervaardigd en onderzocht. Daar echter de bewaring, 
het transport en het gebruik ervan aan onze controle ontsnappen, wijzen wij elke 
verantwoordelijkheid van de hand voor de bereikte resultaten en/ of voor elke schade die 
direct of indirect zou kunnen voortvloeien uit de bewaring, het transport of de toepassing 
ervan.
Ce produit a été fabriqué et analysé avec soin. Toutefois, comme son stockage, son transport, 
et son utilisation échappent à notre contrôle, nous déclinons toute responsabilité pour les 
résultats obtenus, les dommages ou blessures quelconques qui pourraient résulter du 
stockage, du transport, application ou d’un emploi quelconque non recommandé.

Bereiding van de spuitoplossing 
• Om schuimvorming te voorkomen, vul eerst de tank met de totale benodigde

hoeveelheid water en voeg vervolgens PROTAC SF toe en meng de oplossing.
• Gebruik de spuitoplossing binnen 24 uur na bereiding.
• Indien nodig, water bufferen tot pH 4,0 - 7,5.
• Meng PROTAC SF niet met andere producten of toevoegingsstoffen/hulpstoffen.
• Overschrijd de aanbevolen dosis niet.

Gebruiksaanwijzing
• Breng voldoende spuitvolume aan om een goede dekking van de beoogde

plantendelen te verkrijgen.
• PROTAC SF werkt voornamelijk tegen mobiele stadia van de plaag. Voor een

optimale controle, toepassen bij de eerste tekenen van de plaag.
• Laatste toepassingstijd: geen beperkingen.
• PROTAC SF heeft geen restactiviteit en is geen preventieve maatregel. Bij hoge

plaagdruk, opnieuw toepassen na minimaal 7 dagen.

Andere aanbevelingen
• PROTAC SF is geen toevoegingsstof en dient dus niet als toevoegingsstof gebruikt

te worden.
• Om het risico voor bestuivers te beperken, PROTAC SF niet spuiten tijdens de 

bloei.
• Om het risico op fytotoxiciteit te minimaliseren, wordt aangeraden om te

behandelen op momenten dat het gewas snel kan opdrogen (bijv. overdag bij 
een lage luchtvochtigheid). Niet toepassen bij hoge luchtvochtigheid, ’s nachts, 
op bewolkte dagen, voor regen (als er binnen 5 uur regen verwacht wordt) en niet 
‘s avonds voor nachtdauw. Niet opgedroogde sproeivloeistof die langer dan een 
paar uur op de bladeren achterblijft, kan de bladeren van gevoelige gewassen
(bijv. appel, peer, tomaat, Cucurbitaceae) beschadigen.

• Spuit op droog gewas. Spuit de planten tot ze nat zijn, maar zonder
noemenswaardige run-off. 

• Spuit niet op bloeiende gewassen, bloemblaadjes kunnen beschadigen.
• Fytotoxiciteit kan ook optreden bij een zeer gevoelig jong gewas (bijv. zaailingen).
• Er moet een interval van 5 dagen zijn tussen PROTAC SF en Captan toepassingen,

wegens het risico op fytotoxiciteit. 
• Het wordt aanbevolen om een kleinschalige test uit te voeren op een beperkt

aantal planten, voorafgaand aan grootschalig gebruik, vooral in het geval van 
gevoelige gewassen.

Préparation de la bouillie
• Pour éviter la formation de mousse, remplissez d’abord le réservoir avec la

quantité totale d’eau nécessaire, puis ajoutez PROTAC SF et mélangez la solution.
• Utilisez la solution de pulvérisation dans les 24 heures suivant la préparation.
• Si nécessaire, tamponnez l’eau à un pH de 4,0 à 7,5.
• Ne pas mélanger PROTAC SF avec d’autres produits ou adjuvants.
• Ne pas dépasser les doses d’application recommandées.

Instructions générales
• Appliquer un volume de pulvérisation adéquat pour assurer une bonne

couverture des parties cibles de la plante.
• PROTAC SF agit principalement contre les stades mobiles du ravageur. Pour un

contrôle optimal, appliquez dès les premiers signes d’apparition des ravageurs.
• Délai avant récolte: aucune restriction.
• PROTAC SF n’a pas d’activité résiduelle et n’est pas une mesure préventive. Si la

pression des ravageurs l’exige, réappliquer avec un intervalle de minimum 7 jours.

Autres recommandations
• PROTAC SF n’est pas un adjuvant, il ne doit donc pas être utilisé en tant que tel.
• Pour réduire les risques pour les pollinisateurs, ne pas pulvériser PROTAC SF

pendant la floraison.
• Pour minimiser le risque de phytotoxicité, pulvériser lorsque les conditions

permettent un séchage rapide de la solution de pulvérisation sur la plante (p. 
Ex. pendant la journée lorsque l’humidité est faible). Ne pas appliquer dans des 
conditions d’humidité élevée, de nuit ou par temps nuageux. Ne pas pulvériser 
juste avant la pluie (si de la pluie est prévue dans les 5 prochaines heures) ni le 
soir avant la rosée nocturne. Une solution de pulvérisation non séchée qui reste
sur les feuilles pendant plus de quelques heures peut endommager les feuilles des 
cultures sensibles (p. Ex. pomme, poire, tomate, cucurbitacées).

• Pulvériser sur la culture sèche. Pulvériser les plantes jusqu’à ce qu’elles soient
humides mais sans ruissellement important. 

• Ne pas pulvériser sur les cultures en fleurs en raison du risque de dommages
aux pétales. 

• La phytotoxicité peut également se produire sur de jeunes cultures très sensibles
(p. Ex. les semis). 

• Il doit y avoir un intervalle de 5 jours entre les applications de PROTAC SF et de 
captane - en raison du risque de phytotoxicité. 

• Il est recommandé d’effectuer un essai à petite échelle en traitant un nombre
limité de plantes pour démontrer la tolérance avant une utilisation à grande
échelle, en particulier dans le cas de cultures sensibles.

* Aandacht: sommige variëteiten van tomaat, komkommer en paprika kunnen gevoelig zijn aan het product (risico op bladverbranding).
* Attention: certaines variétés de tomates, concombres et poivrons peuvent être sensibles au produit (risque de brûlure des feuilles).

Toepassingsinstructies / Instructions d’application

Gewas / Culture Plaag / Ravageur
Toepassingstijdstip /

Moment 
d’application

Concentratie /
Concentration

Dosis per toepassing PROTAC SF /  
Dose d’application de  PROTAC SF

Fruitbomen / Fruits

Perenbladvlo / Psylle du poirier

Vanaf begin juni / 
Dès début juin

0,12 – 0,14% 0,6 – 0,7 L

per ha / per  
500 L water
par ha / par  
500 L d’eau

Na de oogst / 
Après la récolte

0,15 – 0,20% 0,75 – 1,0 L

Bladluis, schildluis, spintmijt, roestmijt en trips / 
Pucerons, cochenilles, acariens tétranyques, acariens 

de la rouille et thrips
- 0,12% 0,6 L

Tomaat, komkommer, paprika*/ 
Tomate, concombre, poivron*

Spintmijt, witte vlieg / 
Acariens tétranyques, mouches blanches

- 0,05 – 0,07% 50 – 70 ml
100L water
100L d’eau

Andere groenten /
Autres légumes

Spintmijt, witte vlieg / 
Acariens tétranyques, mouches blanches

- 0,1 – 0,125% 100 – 125 ml
100L water
100L d’eau

Zachtfruit & sierteelt /  
Baies et petits fruits & Plantes 

ornementales

Spintmijt, bladluis, witte vlieg, schildluis, roestmijt 
en trips / Acariens tétranyques, pucerons, mouches 
blanches, cochenilles, acariens de la rouille et thrips

- 0,1% 100 ml
100L water
100L d’eau

Productiedatum en batch nummer / 
Date de fabrication et numéro de lot: 

WAARSCHUWING / ATTENTION 
Gevaren en voorzorgsmaatregelen / Informations sur les risques et la sécurité:
Mélange contenant de l’heptaméthyltrisiloxane modifié à l’oxyde de polyalkylène 
Mengsel bevat Polyalkyleenoxide gemodificeerd heptamethyltrisiloxaan 

Gevarenaanduidingen / Mentions d’avertissement:
Schadelijk bij inademing. 
Veroorzaakt ernstige oogirritatie.
Giftig voor in het water levende organismen, 
met langdurige gevolgen.
Nocif par inhalation. 
Provoque une sévère irritation des yeux.
Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long terme. 

Voorzorgsmaatregelen / Conseils de prudence:
Buiten het bereik van kinderen houden. Inademing van nevel/damp/spuitnevel 
vermijden. Voorkom lozing in het milieu. Beschermende handschoenen/
oogbescherming dragen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoelen met 
water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; 
blijven spoelen. NA INADEMING: De person in de frisse lucht brengen en ervoor 
zorgen dat deze gemakkelijk kan ademen. Inhoud en verpakking afvoeren naar een 
inzamelpunt voor gevaarlijk of bijzonder afval.
Tenir hors de portée des enfants. Éviter de respirer les brouillards/vapeurs/aérosols. 
Éviter le rejet dans l’environnement. Porter des gants de protection et un équipement de 
protection des yeux. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à 
l’eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et 
si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rincer. EN CAS D’INHALATION: 
Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. Éliminer le contenu/récipient dans un centre de collecte des 
déchets dangereux ou spéciaux.

Meer informatie / Plus d’information : www.protac-sf.com   
Distributeur: 
Biobest Group N.V.
Ilse Velden 19, 2260 Westerlo, België / Belgique  
+32 14 25 79 80, info@biobestgroup.com
Toeleverancier / Fournisseur: 
Isa Nanotech B.V.
Jonkerspad 6, 8411 Jubbega, Nederland / Pays-Bas 
www@isananotech.com
Fabrikant / Fabricant:
ICB Pharma Sp.J.
6a Moździerzowców Street 
43-602 Jaworzno, Polen / Pologne
+48 32 74 54 700
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UFI: SSOO-GOX9-DOOD-SXCJ


